A Kingdom Not made With Hands
Randolph Dunn

Introduction

Man was created an eternal righteous being in God’s
image, not His exact likeness. “He, God, has also set
eternity in the hearts of men; yet they cannot fathom what
God has done from beginning to end.” (Eccl 3:13) God
prepared a Paradise for them and instructed them to
maintain Eden, to be fruitful and multiply and NOT to eat
of the fruit of the tree of knowledge of good and evil for
by doing they would die. It is unknown how long they lived
there, but sometime later they ate of the fruit of the tree,
consequently God removed them from Eden. It is believed
this is when time began as Adam and Eve could no longer
eat of the tree of life and live forever.

Many years later God instructed righteous Abraham to go
to a place He had prepared for him and his descendants,
one of which would bless the world. It was over 400 years
before Abraham’s descendants, the Israelites, arrived in
the land promised to Abraham. While there they were
looking for a redeemer that could forgive sins. if they
obeyed Him.

By action of the Holy Spirit God came to live on earth as a
human to become the only sin offering and “to prepare a
place for you? And if | go and prepare a place for you, |
will come again and will take you to myself, that where |
am you may be also.” (John 14:3)

Following Jesus’ death by crucifixion and His resurrection,
He returned to Heaven and on Pentecost Day “pour(ed)
out my Spirit on all people ... everyone who calls on the
name of the Lord will be saved” (Acts 2:17, 21) not just the
Jews. Christ’s apostles proclaimed the Good News -
forgiveness of sin and salvation is now available to all
mankind who put their trust and obedience in Christ by
dying to sin and being buried into His blood, immersion in
water - baptism. God then raises these obedient forgiven
people from their burial putting them in a kingdom not
made by hands. You must study God’s word for your
salvation, and not “rely” on interpretations by others; e.g.,
BibleWay Publishing, commentaries, priest, pastors or
preachers. (Phil 2:13)

“When the Son of Man comes ... He will put the sheep on
his right and the goats on his left. Then the King will say to
those on his right, 'Come, you who are blessed by my
Father; take your inheritance, the kingdom prepared for
you since the creation of the world.” (Matt 25:31-34)
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‘Eva Bacilelo ov v yivetal pe ta

XépLa
Elcaywyn
O avBpwmnog dnuloupyndnke éva alwvio dikalo ov Kat'
€lKOVa TOU Og0U, OXL N akpLBNC opolwaon Tou. «AuTOog, o
Qedb¢, €xel emiong BAAEL TNV ALWVLOTNTA OTLC KAPSLEC TWV
avOpwnwv. Opwg Sev umopoLv va KATaAABouv TL EXEL
KAVEL 0 O@€0C amd TNV apxn HEXPLTO TEAOG». (EkkA 3:13) O
@edb¢ Tou¢ eTolpace évav MNapddeloo Kal Toug €dwoe
€VTOAN va Statnpouv tnv ESEp, va eival kaprmodopeg kal
va toAAamAacidlovtal kat va MHN tpwve amo tov Kapmo
Tou S€VTPOU TNC YVWONG TOU KAAoU Kal ToU KakoU ylati
KAvVoVTag Toug Ba méBatvav. Eival ayvwoto moco Kalpo
€lnoav ekel, oAAG Alyo apyotepa €payav oo Tov Kopmo
ToU S€VTPOU, LE ATMOTEAECHO 0 OEOC VO TOUG
aropaKkpUVEL amo tnv ESEW. MioteveTal OtTL ATav otav
AapxLoe o xpovog kabwg o Adap kat n Eva Sev pmopoloav
TAéov va dpave amno to §€vtpo Tne {wng Kal va {oouy yLo
navta.
MoAAG xpovia apyotepa o Oeo¢ €6waoe evtoAr otov dikalo
ABpady vo AL og €val LEPOG TIOU ELXE ETOLUAOEL YLO
OLUTOV Kall TOUG OItoyOvoug Tou, €va armo Ta onoia Ba
guloyouae Tov KOopo. Mépaaoav mavw amno 400 xpovia
TIpLV oL amoyovol Tou ABpady, ot lopanAiteg, ¢ptdcouv otn
yn mou eixe untooxeOel otov ABpady. Evw ekel P ayvav
yla évav Autpwtr) tou Ba UImopoUsoe va cUyXwpPnoEL
opaptieg. av Tov UTtAKoUOV.
Me tn §pdon tou Ayiou Mvelbpatog o Oedc NpBe va InoeL
0Tn YN w¢ AvBpwrog yla va yivel n povadikn npoodopd
opaptiog KAl «va oag ETOLUAoEL TOTO; Kal av maw Kot oog
ETOLUAOW TOTO, B £pBw TIAAL KaL Ba oag MApw Kovtda
Hou, yla va eloTe Kal e0€ig Omou sipat eyw». (lwavvng
14:3)
MeTtad tov Bdvaro tou Inoou pe otalpwaon KoL Thv
avaotaon Tou, eméotpee otov MNapadeloo Kat TNV
Huépa tng NevinkooTng «xUote To Mvelpa Hou o€ OAOUG
TOoUuG OVOPWTOUC... KaBévag Tou emiKaAsital To Gvopa Tou
Kuplou Ba owBel» (Mpageig 2:17, 21). ) 6L povo ot
EBpaiol. OL anoctolol Tou Xplotol kipugav ta KaAd Néa
- N CUYXWPEDN TG ApOPTIOG KoL N cwTnpla eival mAéov
SlaBéotpa o 6An thv avBpwnotnTa mou evamobétouv
TNV EUMLOTOCUVN KOL TAV UTIOKOH TOUC OTOV XPLOTO
nieBaivovrag otnv apaptia kat Bapovrag oto aipa Tou,
BUBLON oTO VEPO - BATTIONA. XTN GUVEXELD, O OE0C
QVOOTOLVEL AUTOUC TOUG UTIAKOUOUG CUYXWPNHUEVOUC
avBpwrmoug and tnv tadn toug, BAloviag Toug ot Eva
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God’s Promise
Adam and Eve were separated from their loving father

and creator, but God had a plan for bringing man back
into that perfect relationship. He told the serpent, Satan
the deceiver and father of lies, "And | will put enmity
between you and the woman, and between your offspring
and hers; he will crush your head, and you will strike his
heel." (Genesis 3:15)
Comment “Crush your head” Christ’s atoning sacrifice
and resurrection put an end to eternal death by
providing for forgiveness. Victory over sin and death,
Satan’s hold on man, to all who call on Christ through
faith, belief and baptism into Him death. “Strike his
heel (of the offspring of woman)” is the attempt to
take Jesus’ life by crucifixion.
Later following Cain's unacceptable offering, God again
warned of the consequences of man's rebellious actions,
"If you do what is right, will you not be accepted? But if
you do not do what is right, sin is crouching at your door; it
desires to have you, but you must master it." (Genesis 4:7)
Comment: Cain did not listen to God's warning. He
sinned even more by killing his brother Abel. The
consequences of his actions resulted in him becoming a
wanderer or fugitive.
During the days of Noah, we read "The LORD saw how
great man's wickedness on the earth had become, and
that every inclination of the thoughts of his heart was only
evil all the time." (Genesis 6:5)

Comment: God removed all evil before him by
destroying by water all people upon the earth, except
righteous Noah and his family.

God revealed to Abraham his thoughts about Sodom and
Gomorrah. "And the LORD said, '‘Because the outcry
against Sodom and Gomorrah is great, and because their
sin is very grave, | will go down now and see whether they
have done altogether according to the outcry against it
that has come to Me; and if not, | will know.'... Then the
LORD rained brimstone and fire on Sodom and Gomorrah,
from the LORD out of the heavens. So, He overthrew those
cities, all the plain, all the inhabitants of the cities, and
what grew on the ground.” (Genesis 18:20-21 and 19:24-
25)

Comment: God heard their outcry indicated God is

Bacilelo rou dev eival dptiaypévo amo ta xepla. Mpémel
VO LEAETNOETE TOV AGY0 Tou OeoU yLa TN cwtnpla oag Kot
va Unv «Bacileote» oe epunveieg aMwv. 1., BibleWay
Publishing, oxoALa, Lepeic, maoTtopeg ) LEpoKAPUKEG. (DA
2:13)
«Otav £pBeL 0 Y106 Tou AvBpwrou ... Ba Balel ta pofata
ota 6£€Ld TOU Kal Ta KATolkla oTa apLoTtepd Tou. TOTE 0
BaolAlac Ba et o€ ekelvoug ota Se€Ld Tou: «EAATE £0€iC
Tou elote euhoynpévol amo tov Matépa pou. MAPTE TNV
KANPOVOLLA 00, TN BOCIAELQ TTOU ETOLUACTNKE YLA E0AG
arnod tn dSnuLoupyla tou Koopou». (Matbaiog 25:31-34)
H undoxeon tou OeoU
O Adau kal n Eva xwplotnkav amnd Tov ayamnnuévo
TaTéPA Kol SNULOUPYO TouC, ald 0 OeA¢ eixe €va oxESLo
yla va emavadpEPEL ToV AvOpwWIo o€ AUTH TNV TEAELA
oxéon. Elne oto ¢i6L, Tov ZoTava ToV amatewva Kot
matépa tou PEparog, «Kat Ba BaAw exbpodtnTa avapsoa
O£ 0£va KAl TN Yuvaika, Kol avAUESA OTOUC AmoyOvoug
00U Kal oTtoug StkoU¢ TNG: Ba cuvtpiel To KepaAl cou,
Kol Ba tou xtumnoelg tn prépvar. (MFéveon 3:15)
IxO0A0«ITdos to KepAAl cou» H e€lhewTikr Buoia Kat
N avaotaon Tou XpLotoul £Balav TEAOG OTOV ALWVLO
Bavato mapéxovroag cuyxwpeon. Nikn enl tng apaptiog
Kall Tou Bavdatou, n §€oUeuon TOu Zatava oTtov
avBpwro, o 6Aoug 6ooug KaAoUV Tov XpLoTO PECW TNG
ToTNG, TN oTNG Kal Tou Bamtiopatog oto Bavato
Tou. «Xtuma tn ptépva Tou (ToU amoyovou tng
yuvaikog)» elvat n mpoonadeta va adatpedei n lwn
Tou Inoou e otavpwon.
Apyodtepa, Petd TV anapadektn npoodopd tou Kawv, o
Oedb¢ npoeldomnoinoe Kot TTAAL yLO TIC CUVETIELEG TWV
ETIOVAOTATIKWY TIPAEEWV TOU avBpwmou: «Av KAVELG TO
owoTto, Sev Ba yivelg amodektog; Av Opwe Sev KAVELG TO
owaoTo, N apaptio okVBEL otV MopTa cou- BEAeL va ot
€Xw, 0AAQ TIPETEL VAL TO KUPLapxnoeL». (Féveon 4:7)
IxO6Awo: O Katv gv dkouae tnv mposLdomnoinon tou
OeoU. AUAPTNOE OKOUN TIEPLOCOTEPO GKOTWVOVTAC TOV
a6eAd0 Tou ABeA. OL CUVENELEG TWV TIPAEEWY TOU elxav
w¢ amotéAeopa va yivel eputAavwpevog i Guyag.
Katd tic nuépeg tou Nwe, Stafaloupe «O KYPIOS €ibe
TOoo PeYAAn ixe ylvel n kakia tou avBpwmou otn yn, Kal
OTL KAOe KAion Twv okéPewv TNG KApSLAC TOu ATAV LOVO
Kakr 6An tnv wpa. (Féveon 6:5)

ZxOALo0: O Oedc adaipeoe kKAOs KAKO UMPOOTA TOU
KataotpédovTag e VEPO OAOUC TOUG avBpwIoUuC oTn
YN, EKTOC amo tov Sikalo Nwe Kol TNV OLKOYEVELA TOU.




aware of everything going on among the people of the
earth. In this case He destroyed Sodom and Gomorrah
with all their wicked people. These events show that
God does not tolerate wickedness, disobedience or sin
and will take action against those who practice such,
but not always immediately.

From Adam and Eve through Judas, Jesus’ betrayer, sin
prevailed as it does today. Paul through the Holy Spirit
said “All have sinned and fall short of the glory of God” ...
“For the wages of sin is death, but the gift of God is
eternal life in Christ Jesus our Lord." (Romans 3:23; 6:23)

“For God so loved the world that he gave his one and only
Son, that whoever believes in him shall not perish but have
eternal life.” (John 3:16)

“The Lord is not slow in keeping his promise, as some
understand slowness. He is patient with you, not wanting
anyone to perish, but everyone to come to repentance.” (2
Peter 3:9)

Questions
1. Referring to Satan woman’s offspring would crush
his head.
True __ False
2. If you do not do what is right sin is present.
True __ False

3. Sin originates within man’s heart.
True ___ False
4. God hears man’s cry against evil.

True __ False
5. All people sin.
True __ False
Chapter 2

The Gift of God — Jesus, The Person

Promises concerning God’s Gift

There are many prophecies concerning Jesus in the Old
Testament but what were the possibilities of making just
25 predictions about someone who was to be born many
years later and having these predictions come true? Dr.
Hawley O. Taylor has provided this answer: "Regarding
these n cases of events foretold for Israel's Messiah who
was to come, if the chances of success were even in the

O Oe6¢ amokalue otov ABpady TIG oKEWPELS TOU yLa Ta
Y66opa kat ta Mopoppa. «Kat o Kuplog eine: «Emeldn n
Kpauyr evavtiov Twv 2080UwV Kot Twv Mopoppwv givatl
HEYAAN, KoL EMELSNA TO AUAPTNUA TOUG gival TIOAU cofapo,
Ba kaTEBw Twpa kot Ba dw av EMpagav CUVOALKA
oUUdWVA e TNV KOTAKPOUYN TIOU £XEL €pBeL o pévar Kall
av oxL, Ba E€pw ». ... TOte 0 KUplog €Bpete Beladt kat
dwTtLd ota 268oua kal ota Fopoppa, amno tov Kuplo ano
TOUG 0UPAVOUC: £T0L, KOTECTPEPE AUTEC TIC TTOAELG, OAN
TV nedLada, 6AOUG TOUG KATOIKOUG TwV TIOAEWVY Kol O,TL
dUTpwoe otn yn». (FEveon 18:20-21 kat 19:24-25)

IxO0A0: O Oed¢ dkouoe TNV Kpauyn Toug £6eLée OTL O
Oeb¢ yvwpilel OAa 600 cuppaivouyv HeETAEY TwV
avOpWIWV TG YNG. 2€ QUTH TNV TiepinmTwon
katéotpee ta 20Sopa Kot ta Fopoppa pe OAOUC TOUC
movnpouc AaoU¢ Toug. AUTA Ta yeyovota Selxvouv OTL
0 O£0¢ Sev aveEXeTaL TNV Kakia, TV avumakor A Thv
apoptia kot 6a avaAdBel Spaon evavtiov eKelvwv mou
0.OKOUV KATL TETOLO, AN OXL TAVTA AUECWG.

Ao tov AdAp kal tnv EVa péxpL tov louda, Tov mpodotn
Tou Inoou, n apaptio emikpdtnos Onwce Kat orpepa. O
MavAog péow tou Ayiou Mvelpatog eine «OAot
apdaptnoay Kot otepouvtal tn 66&a Tou OgoU»... «ALOTL O
HLo06¢ TNC apoptiag ivatl Bavartog, aAAd to Swpo Tou
@eoU eival n awwvia Lwn v XpLotw Inoou otov Kuplo
poc» (Pwpaloug 3: 23- 6:23)

«ALOTL TOOO aydnnoe o O0¢ TOV KOO0, WOTE ESWOE TOV
OVOYEV YO TOU, WOTE OMOLOG TILOTEUEL OE QUTOV VA N
xavei, aAda va éxet awwvia {wn».(lwavvng 3:16)

«0 Kuptog ev apyei va tTnproeL TNV UMOCYEDN TOU, OTTWG
Karmotot katavoouv tn Bpadutnta. Eival UTMTOLUOVETIKOG
uali oag, dev O€AeL va yavei kavévacg, aAdd odot va
£pBouv oe petavola».(2 Nétpou 3:9)

Epwtnoelg
6. Havadopd otoug amoydvoug tng yuvaikag Tou
Jatava 6a Tou cUVETPLPE To KeDAAL

Jwotd Aabog
7. EdQv 8ev KAVETE TO OWOTO, N apaptio eivol

napouoa.
Ywoto Aabog




case of each one, that is p (probability) equals n in every
case, then the overall probability that all n events would
find their fulfillment in one person would be p " equals
(1/2)". Thus, there would be but one chance in 2 " (33
million, where n equals 25) of all these foretold events
coming true if they were mere guesses. Now a glance at
these prophecies concerning Christ reveals that they do
not all have an even chance of success, for in some
instances it is highly improbable that the event could
occur at all (as for a child to be born without a human
father). A very conservative compromise would be p
equals 1/5; and the overall probability for the n
prophecies coming true would be p" equals (1/5) " or one
chance out of a thousand trillion if n equals 25. (Modern
Science and Christian Faith, p. 178) Even if the prophecy
regarding the virgin birth be excluded, the number
remains astronomically large. Too large to assume that this
accidentally happened! Twenty-five prophecies concerning
Christ and their fulfillment, from Modern Science and
Christian Faith, pp. 179-183.

a. Following Adam and Eve’s disobedience God told
Satan “I will put enmity between you and the
woman, and between your offspring and hers; he
will crush your head, and you will strike his heel."
(Gen 3:15)

b. Years after the flood God call Abraham to leave Ur
of the Chaldees and go to the land of Canaan
stating “I will make you into a great nation and |
will bless you; ... and all peoples on earth will be
blessed through you” (Gen 12:2-3) and later God
made the same promise to both Isaac and Jacob.

Prophecies concerning God’s Gift
Some Specific Prophecies

a. Daniel interpreting King Nebuchadnezzar’s dream of
the statue of gold, silver, iron and clay stated - "And
in the days of those kings the God of heaven will set
up a kingdom which will never be destroyed.” (Daniel
2:44)

b. Isaiah said, "Hear now, you house of David! Is it not
enough to try the patience of men? Will you try the
patience of my God also? Therefore, the Lord himself
will give you a sign: The virgin will be with child and
will give birth to a son, and will call him Immanuel.”
(Isa 7:13-14)

c. “God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town in

8. H apaprtio mnyalel ano tnv kapdld Tou
avBpwrmou.
Jwoto Aabog

9. 0 Oed¢ akoUVEL TNV KpAUYN TOU avBpWIoU EVAvTLA
OTO KOKO.
Jwoto Aabog

10. OMol oL avBpwmoL ApapTAVoUV.
Jwoto Aabog

Kedpaato 2
To wpo tou Oeou -Inooug, To MPAcWMOo

Ynooxéoeig oxetika pe to Awpo tou Osou

Yriapyouv MoAAEG mpodnTeleg OXETIKA HE TOV INooU othv
MNaAatd AtaBrkn, aAAG TTOLEG ATAV OL SUVATOTNTEG vVal
yivouv povo 25 poBALPELG yLa KATIOLOV TIOU ETIPOKELTO Val
yevvnOel ToAANG XpoOvLa apyoTeEpA Kal Vol
npayuatononBolv autéc ol tpoPAEPelg; O Ap Hawley O.
Taylor €é6woe TV €€N1G ATAVTNON: «IXETKA UE AUTEC TIG N
TIEPUTTWOELG YEYOVOTWV TIoU gixav tpoPAedOet yia tov
Meaooia tou lopanA mou empokeLto va €pOeL, av ot
TUOavoTNTEC eMmITUYioG ATAV AKOUN KoL OTNV TIEPLITTWON
ToU KaBevdg, auTo sival To p (mbavotnta) ioo pe n o€ o€
KaBe mepintwon, TOTE N GUVOALKA TLOAVOTNTO OTL OAa TA N
cupBavta Ba Bpouv TNV eKMANPWOT] TOUG OE €va dtopo Ba
Atav p " ton pe (1/2)". Etol, Ba untipxe Hovo pia
rmubavotnta os 2" (33 ekatoppUpLa, Omou h ioov 25) anod
OAQ QUTA T TIPOELMWHEVO YEYOVOTO TIOU Bal
Tipaypatonolnfouv av Ntav anAég elkaoieg. Twpa pia
HOTLA O QUTEC TIG PO NTEIEG OXETLKA LIE TOV XPLOTO
QTTOKOAUTITEL OTL SeV €XOUV OAEC (oeg TIBavVOTNTEG
erutuxlag, yLOTl o€ OPLOPEVEG TIEPUTTWOELG E(VOL TTOAU
amiBavo to yeyovog va cupPel kaBoAou (6mwg yLo Eval
Tadi Tou yevwvLETAL Xwplg avBpwro matépa). Evag moAu
ouvTNPENTIKOC cuPBLBacude Ba rtav to p (oo pe 1/5. kot n
oUVOALKA TBavoTNTA va paypatononBolv oL n
nipodnteieg Ba Ntav pn oo pe (1/5) " A pia mbavéTnTa
ota XiAla TpLoEKATOUUUPLO AV TO N LooUTaL ME 25.
(Modern Science and Christian Faith, og). 178) Akoua Kt
av n npodnteio oXeTIKA e To va e€atpeBel n mapOevikn
YEVVNOn, 0 ApLOOG TOPOUEVEL OTPOVOLKA LEYAAOC.
MoAU peydAo yia va urtoO£coupe OTL UTO CUVERN KATA
AaBoc¢! Eikool mévte mpodnTeieg OXETLKA UE TOV XPLOTO Kot
TNV EKITANPWON TOUG, Ao Tn LUyxpovn EmoTAun KoL T
Xplotiavikn Miotn, ogh. 179-183. kal n cUVOALKNA
rmubavotnta va paypatonotnfouv oL n mpodnteisg Ha




Galilee, to a virgin pledged to be married to a man
named Joseph, a descendant of David. The virgin's
name was Mary.” (Luke 1:26-28; 35)

d. “The angel answered, ‘The Holy Spirit will come upon
you, and the power of the Most-High will overshadow
you. So, the holy one to be born will be called the Son
of God’”. ... “and to Joseph the angel said ‘The virgin
(Mary) will be with child and will give birth to a son,
and they will call him Immanuel’-which means, ‘God
with us.”” (Matt 1:23)

e. God proclaimed (to Mary and Joseph) before Jesus’
birth that He would be called “the Son of the Most-
High.” (Luke 1:32)

God intentionally emptied Himself of His divine nature,
left Heaven, became flesh and lived among His created
beings.

Birth of Jesus

“His mother Mary was pledged to be married to Joseph,
but before they came together, she was found to be with
child through the Holy Spirit. Because Joseph her husband
was a righteous man and did not want to expose her to
public disgrace, he had in mind to divorce her quietly. But
after he had considered this, an angel of the Lord
appeared to him in a dream and said, ‘Joseph, son of
David, do not be afraid to take Mary home as your wife,
because what is conceived in her is from the Holy Spirit.
She will give birth to a son, and you are to give him the
name Jesus, because he will save his people from their
sins.”” (Matthew 1:18-21)

“All this took place to fulfill what the Lord had said through
the prophet: ‘The virgin will be with child and will give
birth to a son, and they will call him Immanuel - which
means, God with us.”” (Matthew 1:23)

The environment into which Jesus was born was a closed
society, a people who considered themselves superior to
all other people. They were Jews and took great pride in
being the Children of Abraham, God’s chosen people.
‘Abraham is our father’ (John 8:38). They had immense
hatred of the Samaritans as they considered them to be
half-breeds, Jews who had forsaken the Law of Moses
during the period of Babylonian captivity. Their hatred
was so great they would go out of their way to keep from
setting foot in the land of the Samaritans. Roman
occupiers were no different and any Jew who associated

Atav pn ioo pe (1/5) " A pia mbavétnta ota XiAla
TPLOEKATOUUUPLA OV TO h LloouTal pe 25. (Modern Science
and Christian Faith, ogA. 178) AkOua KL av n tpodnteila
OXETLKA e To va e€alpeBel n mapBevikn yévvnaon, o
0pLOUOC TTAPAUEVEL AOTPOVOULKA HEYAAOG. MOAU peydlo
yla va uTtoB€oou e OTL auTO oUVERN katd AdBog! Eikoat
TIEVTE IPOPNTEIEC OXETIKA LE TOV XPLOTO KOl ThV
EKTTANPWON Toug, amod T TUyxpovn EmotAun Kat t
Xplotiavikn Miotn, ogh. 179-183. kal n cUVOALKNA
muBavotnta va paypatonotnBouv oL h mpodnteieg Ba
Atav pn ioo pe (1/5) " A pla mbavotnta ota XAl
TPLOEKATOUHUPLO OV TO N LoouTal pe 25. (Modern Science
and Christian Faith, og\. 178) AkOua KL av n tpodntela
OXETIKA e To va €alpeBbel n mapBevikn yévvnon, o
0pLOUOC TTAPAPEVEL OCTPOVOULKA LEYAAOG. MOAU peydlo
yla va urtoB€cou e OTL auTtd oUVERN katd AdBog! Eikoat
TLEVTE TPOPNTELEG OYETLKA LE TOV XPLOTO KAL TNV
EKTIAAPWOTN TOUG, armod tn TUyxpovn EMoTAUN KAl Tt
Xplotiavikn Miotn, ogA. 179-183.

c. Meta v avumakor tou Adau kot tng Evag, o
Oe0¢ eine otov Zatava: «Oo BaAw exBpodTnTA
QVAECO O 0va KAl TN yuvaika, Kol ovapeco
OTOUG QTOYOVOUG 00U KOl Toug S1KouG TG. Ba
ouvtpiel To kKeddAL cou Kot Ba TOu XTUTINOELG TN
dtépvar (Meveon 3:15).

d. Xpovia LETA TOV KATOKAUGCWO 0 OebC KAAEDE TOV
ABpadp va ¢uyel and tnv Oup Twv XaAdaiwv kat
va TTAEL 0TN YN TNS Xavaav dnAwvovtag «Oa ot
KAvw éva peyaho €6vog kal Ba og euloynow. ...
KaL 6Aol ot Aaot otn yn Ba euhoynBolv péocw
eogvay (Méveon 12:2-3) kot apyotepa 0 O0OG
€dwoe v dla undoxeon t6co otov loadk 600
KoL otov lakwp.

Mpo@nteisg oxetikd ue to Awpo Tou POgou

MepLKEC JuYKeKPLUEVEG MNpodnTeieg

f. O AavinA eppnvelovtag To OVELPO ToU BacALd
NaBouxobovocop yLa To dyoApa amo Xpuaco, ach L,
oidnpo kat tnA6é dnAwoe: «Kal oTig NUEPEC EKEIVWV
TwV BacAladwv o Oedg Tou oupavol Ba oTROoEL Eva
Baoilelo mou dev Ba kataotpadel moté». (AavinA
2:44)

g. O Hoalag eimne: "Akou Twpa, oiko tou AaBid! Asv
OpKel var SOKLUAOELG TNV UTIOLOVA TWV avBpwnwy;
Oa SOKLUACELG KAl TNV UTTopoVH Tou Ogol pou;
Emopévweg, o 16Log o Kuplog Ba cou dwoel Eva




with “those occupiers” was a “sinner;” e. g., Matthew, the
tax collector.

They were also legalistic of the highest degree. They made
sure they fulfilled the letter of the law, not necessarily the
intent, in order to earn God’s promises. For instance,
Moses required them to tithe, give a tenth. To make
certain they gave the tenth but no more, they counted the
seeds of plants to give a tenth and only a tenth.

Rome required the Jews to carry a soldier’s load for one
mile. So, the Jews put down markers to make sure they
went no farther. Remember Jesus stated that if someone
forced you to go one mile; go with him two. (Matthew
5:41)

Into this culture came the Messiah, The Anointed One, the
Christ. The Jews believed that when He came, He would
restore the earthly kingdom of Israel to its ‘God given
right’ to power and honor. Their Messiah would be the
King of the Jews and rule like David.

What First Century Writers Said

Jesus

“The Father who sent me has himself testified concerning
me. You have never heard his voice nor seen his form, nor
does his word dwell in you, for you do not believe the one
he sent. You diligently study the Scriptures because you
think that by them you possess eternal life. These are the
Scriptures that testify about me.” (John 5:37-39)

The Apostle Peter

Christians wear the name of Christ because Christ is their
Lord, Teacher, Guide, Savior, Redeemer, Model, High
Priest, Hope, Sacrifice for sin and much, much more. The
rock-solid foundation for our faith is the truth of Peter’s
confession - “You are the Christ, the Son of the living God.”
(Matthew 16:16) Jesus is real and the Bible is true. All that
needs to be known about Jesus is found in the Bible. All of
human history revolves around Him. Jesus is the central
character of the human drama. It is not surprising that the
history of the world is divided into two spans of time:
before Christ (BC) and after Christ (AD).

The Apostle John

“In the beginning was the Word, and the Word was with
God, and the Word was God. He was with God in the
beginning. Through him all things were made,; without him
nothing was made that has been made. In him was life,

onuadL: H mapBévog Ba eival €ykuog kat Ba yevvrioel
€va ylo kat Ba tov ovopdoetl Eppavouni». (Ho 7:13-
14)

h. «O Oedc €otelde Tov ayyedo MaBpinA otn Nalaper,
uta moAn ¢ Nedtdaiag, o uta mapdeva mou iye
OPKLOTEL va MAVTPEUTEL Evav avtpa mou ovoualotayv
lwan, amdyovo tou AaBib. To ovoua tnc napBevou
ntav Mapia».(Aoukdg 1:26-28- 35)

i. «O ayyedoc anavrnoe: «To Ayto lNvevua Sa EpPsl
enavw oou kat n duvaun tou Yiotou Ba o€
emokiaoel. Etot, o aylo¢ mou Ba yevvnei Sa
ovouaotei Yi6¢ Tou Ogou». ... «Kat atov lwone o
ayyelog eine: «H napdevoc (n Mapia) Ja eivat
Eykuog kat Ba yevwvnoel Eva ylo, kot Ja tov
ovoudoouv EuuavounA», mou onuaivel «0 Oeo¢ uadli
uac».(MatBaiog 1:23)

j. 0 @gb¢ Slaknpute (otn Mapla kal tov lwond) mpv
omo T yévvnon tou Inoou otL Ba anokaAolvtay «o
Y16¢ tou Yiotou». (Aoukdcg 1:32)

O Ogdb¢ eokeppéva adelaoe tov eautd Tou amd tn Beikn
Tou ¢uon, £duye amno tov Napadeloo, £ylve odpka Kal
£€{noe avaueoa ota KTlotd Tou ovta.

révvnon tou Inoou

«H untépa tou Mapia giye 0pkIOTE( Vo TAVTPEUTEL TOV
lwone, aAda npwv cuvédSouv, Bpednke Eykuog UEow Tou
Ayiou lvevuatoc. Eneldn o lwarje o ouluyocg tn¢ nTav
Sikatoc avipwrog kot Sev NeAe va tnv ekG€oetL ot
dnudaota vtporr), €ixe oTo LUKAS TOU va TN XWPLoEL NoUXA.
A@OU OLUWG TO OKEPTNKE, TOU EUPAVIOTNKE dyYEAOC
Kupiou o 6velpo kat eine:«lwond, yle Tou Aafid, pn
doBaoal va mapelg tTn Mapia oto omitt wg yuvaika cou,
ylati autd mou kuodopeital o autryv gival amno to Aylo
Mvedpa. Auth Ba yevvnoel éva ylo, kot Ba tou SWOoEeTe To
ovoua Inooug, ylati 8o cwaoel Tov Aad Tou amo TG
opaptieg touy (Matbaiog 1:18-21).

«OAa auta €ywvayv yla va ekmAnpwBel auto mou eixe meL o
KUplog péow tou mpodntn: «H mapBévog Ba eival £ykuog
Kal Oa yevvnoeL yLo, Kot Ba Tov ovoudcouv EppavounA -
TIOU onpaivel, o Oeog podl pag»» (Matbalog 1). :23)

oTo neplBaAiov oto omoio yevvnOnke o Incolg NTav pia
KAgLoTh Kowwvia, évocg Aaog ou Bewpouoe Tov eaUTO
TOU QVWTEPO MO 6Aoug Toug AAAouG avBpwrmoug. Htav
EBpaiot kat tav moAv nepridavol mou Atav ta MNatsdd tou
ABpadp, Tou ekAekToU Aol Tou Ogou. «O ABpadp givat o
natépag pag» (lwavvng 8:38). Eixav anépavto picog yia




and that life was the light of men. The light shines in the
darkness, but the darkness has not understood it. There
came a man who was sent from God; his name was John.
He came as a witness to testify concerning that light, so
that through him all men might believe. He himself was
not the light; he came only as a witness to the light. The
true light that gives light to every man was coming into
the world. He was in the world, and though the world was
made through him, the world did not recognize him. He
came to that which was his own, but his own did not
receive him. Yet to all who received him, to those who
believed in his name, he gave the right to become children
of God - children born not of natural descent, nor of
human decision or a husband's will, but born of God.”
(John 1:1-13)

“All this was done that anyone who received him, those
who believed in his name, he gave the right to become
children of God - children born not of natural descent, nor
of human decision or a husband's will, but born of God.”
(John 1:12-13)

“The Word became flesh and made his dwelling among us.
We have seen his glory, the glory of the One and Only, who
came from the Father, full of grace and truth.” (John 1:14)
John the Baptizer

“He (John) cries out, saying, 'This was he of whom | said,
He who comes after me has surpassed me because he was
before me.' From the fullness of his grace, we have all
received one blessing after another. For the law was given
through Moses; grace and truth came through Jesus
Christ. No one has ever seen God, but God the One and
Only, who is at the Father's side, has made him known.”
(John 1:15-18)

“The next day John (John the Baptist) saw Jesus coming
toward him, and said, ‘Behold! The Lamb of God who
takes away the sin of the world!”” (John 1:29-30)

The Roman Governor, Pilate

“Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus
and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ ‘Is that your
own idea,’ Jesus asked, 'or did others talk to you about
me?’ ‘Am | a Jew?’ Pilate replied. ‘It was your people and
your chief priests who handed you over to me. What is it
you have done?’ Jesus said, ‘My kingdom is not of this
world. If it were, my servants would fight to prevent my
arrest by the Jews. But now my kingdom is from another
place.” “You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered,
‘You are right in saying | am a king. In fact, for this reason |

TouG Zapapeiteg kabwg Toug Bswpolicav nuiatua,
EBpaioug mou siyav eykataAeipel to Nopo tou Mwuaon
Katd tnv mepiodo tng aypaiwoiag otn Bapulwvia. To
picog Toug ATa TGO HeyAAO TTOU €KAvVOV TA TTAVTA YL VA
[NV TATAOOUV TO TIOSL TOUG 0TN XWPO TwV Zapapettwy. Ot
Pwpalot kataktntég Sev NTav SladopeTikol Kot
omoloodnmnote EBpaiog ouvdedTay e «AUTOUC TOUG
KOTAKTNTEGY NTOV «OUAPTWAOG». TL.X. MatBaiocg, o
¢bopoelonpaKTOpag.

‘Htav eniong vouLkLoTEG otov uPnAdtepo Babuo.

Opodvtioav va EKTTANPWOOUV TO YPALHO TOU VOUOU, OXL
amapaitnto tnv npobeon, TPOKELUEVOU Vo KEPSLOOUV TLG
UTLOOYEOELG Tou OeoU. MNa mapadelypa, o Mwuor g Toug
{ntnoe va Swoouv eva dekato. MNa va Befatwbouv otL
£61vav To 8£KOTO OAAQ OXL TIEPLOCOTEPO, LETPNOAV TOUG
OTIOPOUG TWV GUTWV yLa Vo Swoouv Eva SEKATO Kal HovVo
éva dekaro.

H Pwun amattovoe amo toug ERpaloug va petadépouv to
doptio evog otpatiwtn yia éva piAL Etal, ol EBpaiot
£Baiav papkadopoug yla va BeBatwBouv otL dev
miAyatvayv pakpltepa. Ouundeite 6tL o Inooug eine otL av
KATolo¢ oag avaykale vo mate éva WAL miyalve poli tou
6vo. (MatBaiog 5:41)

Y€ qUTOV ToV MOALTLOUO 1NpBe 0 Meaoaiag, o XpLopEvog, O
XpLotog. Ot EBpaiot miotevav otL 6tav epxotav, Ba
anokaBlotovoe To eniyslo Bacilelo Tou lopanA oto
«Skallwpd Tou ou 660nke amo tov Oeo6» otn Suvaun Kal
v Tun. O Meooiag toug Ba tav o Bac\ldg twv
EBpaiwv kat Ba kuBepvoloe omwe o Aapis.

Tw einav oL cuyypadeic Tou MPpWTOL aLwva

Inooug

«O lNatépacg mou LUE EOTEIAE EXEL UXPTUPRHOEL O (HLOG YL
UEVA. AeV EXETE AKOUOEL TTOTE TN PWVI] TOU, OUTE EXETE OEL
TN UOopP@N TOU, oUTE 0 AGYO¢ TOU KUTOLKEL UECA OAC, YLATL
OEV MIOTEVETE QUTOV ITOU EOTEIAE. MIEAETATE EMIUEAWC TIC
TpapéEc yLati VoUileTe OTL UE AUTEC KATEXETE atwvia {wr).
AUTEG glvat oL Tpa@ég mou HaptupoULV yLa ugvay. (lwavvng
5:37-39)

O Andéotolog MNEtpog

O XpLotiavoi dpopolv To Gvopa Tou XpLotol eNeLdN o
XpLotog eivat o KUpldg toug, o Adokaiog, o 08nyog, o
Jwtnpag, o AutpwTtng, To Mpotumo, o ApxlepEag, n
EAntida, n Ouoia yia tnv apaptio kot ToAAG, TToAAG dAAaL.




was born, and for this | came into the world, to testify to
the truth. Everyone on the side of truth listens to me.’
‘What is truth?’ Pilate asked.” (John 18:33-38)

Jews Insisted

““We have a law, and according to that law he must die,
because he claimed to be the Son of God.” When Pilate
heard this, he was even more afraid, and he went back
inside the palace. 'Where do you come from?' he asked
Jesus, but Jesus gave him no answer. ‘Do you refuse to
speak to me?' Pilate said. 'Don't you realize | have power
either to free you or to crucify you?' Jesus answered, 'You
would have no power over me if it were not given to you
from above. Therefore, the one who handed me over to
you is guilty of a greater sin.”” (John 19:7-11)

Jesus’ Prayer

“Jesus looked toward heaven and prayed Father; the time
has come. Glorify your Son, that your Son may glorify you.
For you granted Him authority over all people that he
might give eternal life to all those you have given him.
Now this is eternal life: that they may know you, the only
true God, and Jesus Christ, whom you have sent. | have
brought you glory on earth by completing the work you
gave me to do. And now, Father, glorify me in your
presence with the glory | had with you before the world
began.” (John 17:1-5)

The eunuch said to Phillip

“And he answered and said, ‘I believe that Jesus Christ is
the Son of God.”” (Acts 8:37)

Thallus

Matthew states “They had crucified him ... and sitting
down, they kept watch over him there ... from the sixth
hour until the ninth hour darkness came over all the land.”
(Matthew 27:35-36; 45-46)

Mark put it this way “At the sixth hour darkness came over
the whole land until the ninth hour.” (Mark 15:33)
Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked
in Rome about AD 52, quoted by Julius Africanus, a
Christian chronographer of the late second century. ?
“Thallus, in the third book of his histories, explains away
this darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated his
objection to the report arguing that an eclipse of the sun
cannot occur during the full moon, as was the case when
Jesus died at Passover time. The force of the reference to
Thallus is that the circumstances of Jesus' death were
known and discussed in the Imperial City as early as the
middle of the first century. The fact of Jesus' crucifixion

To otépeo BepéALo TNG LoTNG pag lval n aAnBeLa tng
opoAoyiag tou Métpou - «Eau gioal o Xplotdg, o Yiog tou
{wvtavol Oeol». (Matbaiog 16:16) O Inocoug ivat
aAnBwog kat n BifAog eival aAnBuvry. OAa 6oa xpelaletal
va yvwpilou e yia tov Inoou Bpiokovtat otn BifAo. OAn n
avBpwrivn Lotopia neplotpédetal yupw amd Autov. O
InooUC glval 0 KEVTPLKOG XapaKTAPOG TOU avBpwrtivou
Spapoatog. Aev mpokalel EKTTANEN TO YeYovog OTL N Lotopia
TOU KOOHOU Xwpliletal oe SU0 XpoVIKA SlaoTaTo: TPV
ard Tov XpLoto (m.X.) Kal Hetd tov XpLoto (u.X.).

O Andotolog lwavvng

«2Tnv apxn ntav o Adyog, kat o Adyoc ntav Ue tov O€6,
kat o Adyog ntav Oeoc. Ztnv apxn Ntav Ue tov Oso. Méow
aUTOU Eytvay OAa To TTPAYUOTA. XWPIC aUTOV SEV EYIVE
Tirmota amd auto nou Eyve. Méoa tou ntav n {wi, kat
auth n {wn NTav 1o eW¢ Twv avBpwwv. To Qw¢ Adumnet
oto okotadi, aAda o okotadt dev To Exel kataddaBel. HpOe
&vac avipwrog mou otaAdnke amo tov O€4. To OVoud Tou
nrav lavvng. HpBe wc puaptupac yla va katadeoet
OXETIKA LIE UTO TO PWG, WOTE UECW AUTOU VA TILOTEWYOUV
O0Aot ot avipwrtot. O ibtog bev NTav To Pwc. NPYE LUovo w¢
uaptupac oto ews. To aAndvo pwc mou Sivel pwe oe
kade avBpwmo epyotav atov koouo. Hrtav uéoca otov
KOO0, KOl TTAPOAO TTOU 0 KOGLOG EYLVE UECW QUTOU, O
koauog dev tov avayvwplos. HpOe o€ auto mou ntav Stko
Tou, aAAd ot Sikol tou Sev Tov dextnkav. QoToo0, o€
0Aoug doouc Tov SExTnKaV, O O0OUC TTIOTEY AV OTO OVOoUd
tou, (lwavvng 1:1-13)

«OAa auta €yvav wote omoto¢ Tov Sexotay, oool
miotevav oto ovoud tou, ESwae to Sikalwua va yivouv
matdia Tou OsoU - matdia mou Sev yevvridnkav ano
QUOLKN KaTaywyn, oUTe oo avIpwrtivn amopaon
JéAnua ouluyou, aAdd yevvnuéva amo tov Od».(lwavvng
1:12-13)

«0 N\Oyo¢ EyLve odpKka Kal KATOLKOUOE QVAUEOA LLOC.
Eibaue tn 66éa tou, tn Soéa tou Evog kat Movadikou, mmou
npve amno tov Natepa, yEUATOC Xapn Ko
aAnBeto.(lwavvng 1:14)

lwavvng o BamtiotAg

"AutogO (lwavvng) dwvalel Aéyovtac: « AUTOC ATV yLa
ToV omolo eima: AUTOG TTIOU EPXETOL UETA ATIO EUEVA IE
Eemépaoe ylati Atav mpwv and epévar. And Tnv MANPOTNTA
NG XAPNG Tou, OAOL €X0UE AGBEL TN pia euAoyla PETA TNV
AOAAN. AwdtL o vopog 5§60nke péow tou Mwuon. n xapn Kot
n aAnBsia npdav péow tou Incou Xplotou. Kaveic e
€l6e moté tov O, aA\d 0 Oe06¢ £vag Kal LovadSLKOC, TTou




must have been fairly well known by that time, to the
extent that unbelievers like Thallus thought it necessary to
explain the matter of the darkness as a natural
phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have been
turned into the mainstream of historical proof for Jesus
and for the reliability of Mark's account of the darkness at
his death.” ?

Mara Bar-Serapion

“A manuscript in the British Museum preserves the text of
a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-
Serapion. The father illustrated the folly of persecuting
wise men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of
the Jews, which the context obviously shows to be Jesus.
‘What advantage did the Athenians gain from putting
Socrates to death? Famine and plague came upon them as
a judgment for their crime. What advantage did the men
of Samos gain from burning Pythagoras? In a moment
their land was covered with sand. What advantage did the
Jews gain from executing their king? It was just after that
that their kingdom was abolished. God justly avenged
these three wise men: the Athenians died of hunger; the
Samians were overwhelmed by the seas; the Jews, ruined
and driven from their land, live in complete dispersion. ...
Nor did the wise King die for good; he lived on in the
teaching which He had given.” 3

Cornelius Tacitus

A Roman historian living from about AD 50 to AD 100
wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of
the report, Nero fastened the guilt and inflicted the most
exquisite tortures on a class hated for their abominations,
called Christians by the populace. Christus, from whom
the name had its origin, suffered the extreme penalty
during the reign of Tiberius at the hands of one of our
procurators, Pontius Pilatus." 4

Plinius Secundus

A Roman governor in AD 112 wrote to Emperor Trajan
"They [Christians] were in the habit of meeting on a
certain fixed day before it was light, when they sang an
anthem to Christ as God, and bound themselves by a
solemn oath not to commit any wicked deed ... after which
it was their custom to separate, and then meet again to
partake of food, but food of an ordinary kind." ®
Seutonius

An annalist and court official of the Imperial House during
the reign of Hadrian wrote about AD 120 in the Life of
Claudius. "As the Jews were making constant disturbances

elval oto mMAeupo tou MNatépa, ToV EKOVE YWWOTO».
(lwavvng 1:15-18)

«Tnv entéuevn pépa Tlov(lwavvng o Bantiotng) ide Tov
InooU va £pXeTalL POG TO LEPOC TOU Kall eine: «I6ou! O
Auvog tou Oeol oV MALPVEL TNV ALOPTIO TOU KOGHUOU !»
(lwavvng 1:29-30)

O Pwpaiog KuBepvntng MiAdtog

«TOte o MiAdtog eméotpee oTo MaAdti, kAAeoe Tov Inoou
Kat tov pwtnoe: «Eov ioat o BaoiAlag twy lovdaiwv;»
«Elvat 6ikn oou 1bea», pwtnoe o Inooug, «n aAdot oou
uiAnoav yia puéva;» «Eiuat EBpaiog;» andavrnoe o MAdrog.
«0 Aa6¢ ooU Kal oL apyLEPELC oou rTav aUTOL ITOU OE
napedwoayv o€ peva. TL eival auto mou EXELS KAVEL». O
Inooucg eine: «To BaoiAeld pou bev eivatl autoU tou
Koauou. Av ntav, oL UMNPETEC Lov Ba moAsuovuoay yla vo
arrotpeYouv ™ cUAANYNA pou amno toug EBpaiouc. AAAd
Twpo To BaoiAelo pou eivat ano aAdo uepog ». «Eioat
Baotidg, Aowrtov!» gine o MAdatog. O Inooug anavtnoe:
«ExeLc bikio mou Aeg ott eipat Baodiag. MaAlota, yi' auto
yYewnnka kat yt' auto npda otov KOoLo, yia Vo
katadéow tnv aAndeia. OAot amo tnv mAeupa tng
aAnBelac ue akoUve ». « Tt eival n aAnBeta; » pwtnoe o
MAatog». (lwavvng 18:33-38)

Ol EBpaiol emépevayv

«ExoULE VOLIO, KOl CUUQPWVA LIE QUTOV TTPETTEL va meFJAVEL,
eneldn Loyupiotnke OtL nTav o Yio¢ tou Ocov». Otav 10
aKouOoE aUTO o MAdtocg, poBrndnke akoun MEPLOCOTEPO
Ko emEOTPEYE aTo maAdtL. 'Amo rou Epyeoal?’ pwtnos
Tov InooU, aAAd o Inoouc Sev Tou amavtnoe. «Apviéoal va
Hou (ARoeg; » eimte o MAdrog. «Aev katadaBaivels ot
Exw T SUvVaun eite vo o€ eEAcudepwow €ite va oe
oraupwow; O Inooug anavrnoe: «Aegv Ba gixec eéouoia
avw pou av Sev oou Stvotav ano navw. ' auto, autog
TTOU UE MOPESWOE O OEVA ElVAL EVOXOG UEYAAUTEPNG
auaptiacy.(lwdavvng 19:7-11)

Mpoceuyn tou Incou

«0 Inoouc koitaée mpog Tov oupavo Kot
npoosuxnonkellatépacg; npde n wpa. Aééaoce tov Y16 oou,
Yl va og Soéaoet o Yio¢ oou. Aottt Tou dwoate eéouoia
o€ 6Aoug Touc avpwrtoucg yla va Swoel atwvia {wr) o
0Aoug ekeivouc rou tou dwoate. Twpa auth ivatn
alwvia {wi: Yyl va o€ yvwploouv, Tov Lovo aAndivo O«€o,
Ko Tov Inoou Xploto, mou €oteldeg. Zou Edwoa 66éa otn
yn oAokAnpwvovtag To Epyo mou Uou ESwOEC va kavw. Kait
Twpa, Matépa, 56éaoé ue evwriov oou ue ™ 66éa mmou
elya pali oou mptv apyiost o kdouog».(lwavvng 17:1-5)




at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them
from Rome."® Edward C. Wharton then states "The reason
for the fame of this quotation is due to the fact that Luke,
some sixty years earlier, had recorded this same incident
as the reason for the apostle Paul yoking up with a
Christian Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts
18:1-2). Again, the mention of Christ in the historical
context is observed in extra-biblical literature." ’

Flavius Josephus

Josephus has an interesting observation. "There arose
about this time Jesus, a wise man, if indeed we should call
him a man; for he was a doer of marvelous deeds, a
teacher of men who receive the truth with pleasure. He
won over many Jews and also many Greeks. This man was
the Messiah. And when Pilate had condemned him to the
cross at the instigation of our own leaders, those who had
loved him from the first did not cease. For he appeared to
them on the third day alive again, as the prophets had
predicted and said many other wonderful things about
him. And even now the race of Christians, so named after
him, has not yet died out.” ®

Early Jewish and Gentile Writers

The following quote from F. F. Bruce summarizes this very
clearly. “Whatever else may be thought of the evidence
from early Jewish and Gentile writers...it does at least
establish, for those who refuse the witness of Christian
writings, the historical character of Jesus himself. Some
writers may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they
do not do so on the ground of historical evidence. The
historicity of Christ is as axiomatic [self-evident] for an
unbiased historian as the historicity of Julius Caesar. It is

not historians who propagate the ‘Christ-myth’ theories.” °
Footnotes
1. F. F. Bruce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113.
2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard p.
7.
3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and Christian Origins
Outside the New Testament, p. 31.
4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books,
Vol. 15, p. 168.
5. Epistles, 10:96.
6. Life of Claudius, 25:4
7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard
p. 11.
8. Antiquities, 18,3. 3.
9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. cited by

Edward C. Wharton in his book Christianity: A Clear Case of History

Words and Actions about God’s Gift

elne o euvoLyog atov QiAo

«Ka ekeivog amravrnoe kat gime:«Motevw OtL 0 Inoolg
XpLotog eival o Yio¢ tou OeoU.» (Mpatelg 8:37).

Oadaloug

O MatBaiog dnAwvetl: «Tov €lXav OTAUPWOEL ... KAl
KaBLoUEVOL, TOV TPOCEXQAV EKEL ... OTIO TNV €KTN WP HEXPL
NV £vatn wpa, To oKotadL NpBe ag 6An tn yn». (Matbalog
27:35-36- 45-46)

O Mdpkoc to £€0g0e w¢ €€AC: « TNV EKTN WPA TO OKOTASL
NpBe og 0AOKANPN TN YN LEXPL TNV Evatn wpa». (MAapKog
15:33)

O OAANOG, LOTOPLKOG YeEVVNUEVOC OTN 2apapeitida, o
omolog €lnoe Kal epydoctnke otn Pwun nepinou to 52 w.X.,
oUpdwva pe Tov loUAlo AdpLkavo, xpLotLavo xpovoypddo
Tou TéAoug Tou Seltepou awwva. 1 «0 OAaAAog, oto Tpito
BLBALo TwV LOTOPLWV TOU, £€NYEl OUTO TO OKOTASL WG
£€kAeln nAiou.» O Adplkavog e€€dpaoe TNV avtippnon
Tou otnv £kBeon umootnpilovtag otL pia EkKAewn Tou
AALou dev pnopel va cupBel Katd TNV mMaveEAnVo, OTwg
ouvéBatve otav O Incoug néBave tnv enoyn tou Maoya H
LoxUG TN avadopdg otov OAAAo sival OTL oL GUVOAKEG TOU
Bavdatou tou Incou Atav yvwaoTEG kot culntnonkav otnv
Autokpatoptkr MoAn Aén amo Ta HEca TOU MPWTOoU
olwva. To yeyovog TnE oTaupwong Tou Inool TpEmeL va
ATOV APKETA KOAAQ YWWOTO HEXPL TOTE, 0TO BaBuUO mou
amnotol énwe 0 OaA\og Bewpnoav anapaitnto va
g€nynoouv tnv UAN Tou oKOTOUG WG GUGCLKO PALVOUEVO...
Katd elpwvikd Tpomo, o0 OAAAOG oL TPooTIABELEG EXOUV
peTatparnel 0To KUPLO PEVUA TNG LOTOPLKNG ATOSELENG YLa
Tov InooU Kat yia tnv aflomiotio Tng adrnynong tou
MdpKou yLa To oKOTASL Katd Tov Bdvato touy. 2

Mara Bar-Serapion

«Eva xelpoypado oto Bpetavikd Mouaoeio Siatnpel to
KELLEVO HLOC ETTILOTOANG TIOU £0TEIAE OTOV YLO TOU LA
JUpla ovopatt Mara Bar-Serapion. O MATEPAC AMELKOVLIOE
NV avonaoia tou Slwypol codwv OTIWE 0 TWKPATNG, O
MuBayopag kat o codoc PactAlag twv ERpaiwv, mou to
mAalolo deiyvel mpodavwe OtL ivat o Inooug. «Molo
TIAeOVEKTN A amokdpLoay ot ABnvaiot pe To va
Bavatwoouv Tov ZwKpAtn; H meiva kal n mavwAn Toug
EMEedav w¢ Kplon yla to €YKANUA TouG. TL TAEOVEKTN U
QTTOKOULOAY OL AVEPEC TNG ZAUOU aTtd TO KAYPLUO Tou
MuBayopa; Ze pia Ty N yn Toug KaAUPONKe pe Gupo.
TL mAgovEKTNA ammokopLooy oL EBpaiot amo tnv ektéleon
Tou BactAd toug; AKpLBWE HeTA amd autd katapynOnke
10 BaoiAeld Toug. O Oeo¢ Sikala ekSLKNBNKE AUTOUG TOUG




When Jesus was baptized, immersed, by John in the
Jordan river, the heavens opened: “And the Holy Spirit
descended in bodily form like a dove upon Him, and a voice
came from heaven which said, ‘You are My beloved Son; in
You | am well pleased.”” (Luke 3:22)

“The devil said to him, "If (forasmuch as or since) you are
the Son of God, command this stone to become bread.”
(Luke 4:3)

“In those days John the Baptist came, preaching in the
Desert of Judea and saying, ‘Repent, for the kingdom of
heaven is near.’ This is he who was spoken of through the
prophet Isaiah. A voice of one calling in the desert,
'Prepare the way for the Lord, make straight paths for
him.”” (Matt 3:1-3)

John saw Jesus coming toward him and said, “Look, the
Lamb of God, who takes away the sin of the world!” (John
1:29-30)

“As soon as Jesus was baptized, he went up out of the
water. At that moment heaven was opened, and he saw
the Spirit of God descending like a dove and lighting on
him. And a voice from heaven said, ‘This is my Son, whom |
love; with him | am well pleased.”” (Matt 3:16-17)

“The tempter (Satan) came to him and said, ‘If you are the
Son of God, tell these stones to become bread.”” (Matt 4:3)

“The woman (Samaritan woman) said, ‘I know that
Messiah’ (called Christ) ‘is coming. When he comes, he will
explain everything to us.” Then Jesus declared, ‘I who
speak to you am he.”” (John 4:25-26)

For several years Jesus taught as one having authority
confirming His message by miracles, signs and wonders
such as causing the blind to see, the deaf to hear, the
lame to walk and raising the dead to life again.

“Jesus asked his disciples “‘But what about you?’ he asked
‘Who do you say | am?' Simon Peter answered, 'You are
the Christ, the Son of the living God.' Jesus replied, 'Blessed
are you, Simon son of Jonah, for this was not revealed to
you by man, but by my Father in heaven. And | tell you
that you are Peter, and gn this rock, | will build my church,
and the gates of Hades will not overcome it. | will give you

the keys of the kingdom of heaven; whatever you bind on

TPELG 00doUC: ol ABnvaiol mEBavav amno tnv neiva. ot
Japlot katakAoTnKav ano T BaAacoeg: ol Efpaiot,
EPEMWUEVOL Kal SLwyUévol amd Th yn Toug, {ouv o AN PN
Slaomopd. ... OUte 0 00dA¢ BaotAlag méBave opLloTiKA.
€lnoe otn dibaokaAia ou eixe Swoel.» 3

KopvnAlog Takitog

‘Evag Pwpaioc Lotopikdg mou €Znoe mepinou amnod to 50 p.X.

€w¢ o 100 p.X. éypae oXETIKA HE TN pwTLA Tou Népwva.
«ZUVETIWC, yLo va amtaAlayel amd thv avadopd, o Népwv
eruPePaiwoe TNV evoxn Kot pokdAeoe ta o e€aiola
BaoavioTtnplo o€ pLa TAn mou pLoovoe yia Tig andieg tng,
TNV omola o Aaog amokaAolos Xplotiavoug. O Christus,
ot ToV OTolo TIPOEPXETOL TO OVOA, UTECTN TNV akpaia
Towvn Kata t dldpkela tou n Bactheia tou TiBEpLlou ota
XEPLOL EVOC Ao TOUG eloayyeAEiG pog, Tou MNovtiou
MAdtou». 4

MAiviog Z€kouvTtog

‘Evag Pwpaioc kuPBepvAtng to 112 p.X. éypale otov

autokpatopa Tpatlavo: «Zuvnbilav [ol Xplotiavol] va
OUVAVTWVTOL Lo KOBopLoHEVN PEpa TIPLY Va ival dwC,
otav Pailav évav ULUVo otov XpLoTod wg Oed Kal
SeopelTNKAVY HE Evav ETiONUO OpKo va pnv Stampatouv
omoLadnmote Kakn MPagn... LETA arnod Tnv omola eiyav tn
ouvnBela va xwpilouv Kal HeTA va EavaouvovTlolvTal yla
va napouv Gaynto, aAAd dayntd cuvnBLoUEVOU EL80UCY.
5

JEUTWVLOG

‘Evag avaAutig Kal aélwuaToUxog TNG AUAng Tou

AutokpatoptkoU Oikou katd tn Sldpkela TG BactAeiag
Tou Adplavou gypae yla to 120 p.X. atov Bio tou
KAaudiou. «KabBwg ol EBpaiol ékavav cuvexeig
QVOTOPOXEG LE TNV TIPOTPOTL TOU XProToU, auTog (o
KAawS10¢) Toug £61wée amd tn Pwun».6 O Edward C.
Wharton &nAwvel otn cuvéxela «O AOyoG yLa tn ¢nun
auToU TOU aIMOoTACUATOG odelleTal OTO YEYOVOG OTL O
Noukag, mepimou e€nvta xpovia vwpltepa, ixe
Kataypay el auTto To (610 ePLOTATIKO WG adopUn yLo ToV
andotoAo MavAo va cuvavaoTtpEdeTal pe Eva LeUyog
Xplotiavwy EBpaiwv ovopatt AKUAa Kot MpiokiAa
(Mpageig 18:1-2). Kat maAl, n avagdopd tou XpLoTou oTo
LOTOPLKO TAAOLO Ttapatnpeltal o e€w- BLRALKN
Aoyoteyviax. 7

OAG&BLog lwonmog

O lwonmog €xeL pa evdladEpouoa mapathnpnon. «Auth
™V wpa onNkwOnke o Inooug, évag 0odhog, av OVTWE Tov
ovoualope avBpwro: ylati ntav Baupaotig npdatewy,




earth will be bound in heaven, and whatever you loose on
earth will be loosed in heaven.”” (Matthew 16:15-19)

Comment: “On this rock” - the fact that Jesus was and
is the Son of God is the foundation of “My Church.”
“Hades” is the temporary residence of souls of the
dead. Death will not overcome Christ’s Church.

He was more specific about the time His Kingdom would

come for "he said to them, 'l tell you the truth, some who
are standing here will not taste death before they see the
kingdom of God come with power.”” (Mark 9:1)

Comment: Christ would be establishing his church
during the lifetime of some of his hearers. He then
intentionally gave his life as the sin-offering, a sacrifice,
to atone for man’s sin by allowing the Roman
government to crucify him. They buried him in a secure
grave with guards to prevent the theft of his physical
body. But God, the Father, raised Him the third day
before his body decayed, conquering death and the
grave.

“About the ninth hour Jesus cried out in a loud voice, ‘Eloi,
Eloi, lama sabachthani?’-which means, ‘My God, my God,
why have you forsaken me?’ When some of those standing
there heard this, they said, ‘He's calling Elijah.’
Immediately one of them ran and got a sponge. He filled it
with wine vinegar, put it on a stick, and offered it to Jesus
to drink. The rest said, ‘Now leave him alone. Let's see if
Elijah comes to save him.” And when Jesus had cried out
again in a loud voice, he gave up his spirit.” (Matt 27:46-
50)

“His disciples were in the house again, and Thomas was
with them. Though the doors were locked, Jesus came and
stood among them and said, ‘Peace be with you!’ Then he
said to Thomas, ‘Put your finger here; see my hands. Reach
out your hand and put it into my side. Stop doubting and
believe.” Thomas said to him, ‘My Lord and my God!””
(John 20:26-28)

Some forty days later His return to Heaven was witnessed
by the apostles. The Holy Spirit was sent to guide them in
preaching and recording the Gospel, the power of God
unto salvation. Initially many Jews and later many Gentiles

Sdacokalog avBpwrwv mou d€xovtav TV oAnBeLa pe
euyapiotnon. KépSioe moAAouc¢ loudaioug kal emiong
ntoAAoUG EAANveg AuTog o avBpwrog Ntav o Meooiag. Kat
otav o MAAtoc Tov Katadikaos oTo oTaupo UE TV
TIAPOTPUVON TwV SIKWV LG NYETWYV, EKELVOL TTOU ToV glyav
QYOI OEL ATO TNV MPWTN OTIYUN Sev émaav, yLotl Toug
epdaviotnke Eava {wvtavog tnv Tpitn nuépa, 6mwe o Ot
npodnteg elyav mpoPAEPEL kal eixav TeL TOAAA AAAQ
UTLEPOY TIPAYHATA YL 'auTOV. Kot akopn Kal twpa n ¢uin
TWV XPLOTLOVWY, TIOU OVOUACTNKE £TOL OO AUTOV, eV €XeL
okoun e€adaviotei». 8
Mpwiuol ERpaiol kat EBvikol cuyypadeig
To akdéAouBo andonacua and tov FF Bruce cuvolilet
QUTO TOAU EekaBapa. «O,tL dAAo umopel va okedtel kavelg
yla Ta oTolyeia amno toug mpwtoug EBpaioug kat EBvVikoUG
ouyypadeic... KaBLEpWVEL TOUAAXLOTOV, YLa OC0OUG
0PVOUVTAL TN HOPTUPLO TWV XPLOTLOVIKWY YPOTTTWY, TOV
LOTOPLKO XapaKTAPA Tou i6lou Tou Incol. Mepikot
ouyypadeic pnopet va nailouvv pe tn davraocia evog
«uUBou Tou Xplotou», aAAd eV TO KAVOUV UE Bdaon
LOTOPLKA oTolyela. H LoToplkoTnTa TOoUu XpLotoU €ival Tooo
aflwpatikny [auvtovontn] yla évav apepOAnTTo LOTOPLKO
000 Kal N LoToplkotnta Tou louliou Kailoapa. Aev
elvatotopikoi mou Stadidouv Tig Bewpieg «XpLotog-
pUuBog». 9
YTMOONUELWOELG

1. FF Bruce, The New Testament Documents, Eerdmens, ogA. 113.

2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard

oel. 7.

3. British Museum Syriac Mss., FF Bruce, Jesus and Christian Origins

Outside the New Testament, ogA. 31.

4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books,

Vol. 15, oeA. 168.

5. Emiotolgg, 10:96.

6. Life of Claudius, 25:4

7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard

oel. 11.

8. Apxawdtnteg, 18,3. 3.
9. FF Bruce, The New Testament Documents. 2. 119. mapatiBetal

arnd tov Edward C. WhartonO€to BipAio tou Christianity: A Clear
Case of History

Aodyia ko Mpaégeig yia to Awpo tou Oeol

Otav o Inool¢ Badtiotnke, BuBiotnke amod Tov lwavvn
otov lopdavn motapo, ol oupavoli dvoléav: «Kat to Aylo
Mvedpo KOTEBNKE O CWUATIKA Hopdr ooV TEPLOTEPL
navw Tou, kat pia pwvn Npde amod tov oupavo Mou eine:
«Eou eloal o ayamntog pou Y106, o ogva sipot
gvapPeOTNUEVOC» (AOUKAG 3:22).




acknowledged Jesus as God, the Christ (the Anointed
One). Many witnesses in Judea, Galilee and Samaria who
lived while He lived and taught, testified of His coming
back to life (resurrection) and His return to Heaven
(ascension).

The Foundation of “My Church”

“It is by the name of Jesus Christ of Nazareth, whom you
crucified but whom God raised from the dead, that this
man stands before you healed. He (Jesus) is ‘the stone you
builders rejected, which has become the capstone.'
Salvation is found in no one else, for there is no other
name under heaven given to men by which we must be
saved.” (Acts 4:10-12)

“Who (Jesus of Nazareth), being in very nature God, did
not consider equality with God something to be grasped,
but made himself nothing, taking the very nature of a
servant, being made in human likeness.” (Philippians 2:6-
7)
Comment: God, the Son, chose to become a physical
body of flesh in the form of Jesus to live among men
and face temptations, trials and rejection by the very
beings he created. This topic is discussed in The Man
Who Was God by BibleWay Publishing.
Christ is the foundation of the church. Ephesians 2:20:
“having been built upon the foundation of the apostles
and prophets, Christ Jesus Himself being the corner stone”;
1 Corinthians 3:11: “For no man can lay a foundation other
than the one which is laid, which is Jesus Christ” and 2
Timothy 2:19: “Nevertheless, the firm foundation of God
stands, having this seal, The Lord knows those who are
His.”
“I pray that the eyes of your heart may be enlightened, so
that you may know what is the hope of His calling, what
are the riches of the glory of His inheritance in the saints,
and what is the surpassing greatness of His power toward
us who believe. These are in accordance with the working
of the strength of His might which He brought about in
Christ, when He raised Him from the dead, and seated Him
at His right hand in the heavenly places, far above all rule
and authority and power and dominion, and every name
that is named, not only in this age, but also in the one to
come — the everlasting age. And He put all things in
subjection under His feet, and gave Him as head over all
things to the church, which is His body, the fulness of Him
who fills all in all.” (Ephesians 1:18-23)

«0 8Lapolog Tou eime: «Av () and tote) eical o Y6 Tou
OeoU, mpootate autn TNV METPA va Yivel Pwui». (Aoukag
4:3)

«Ekelveg Tic nuépec npYe o lwavvnc o Bantiotrg,
Kknputtovtag otnv épnuo tnc¢ lovdaiac kat Agyovrac:
Metavonote, ylati n BaotAeia Twv oupavwy eivat Kovtd.
AUTOG glval yLa Tov omolo eUTWONKE UECW TOU MPOPNTN
Hodia. @Qwvr kamotou mou KaAel otnv €pno: «ETOLUAOTE
Tov 8pouo yia tov Kuplo, kavte evBeia povonatia yt'
autovr».(MatBaiog 3:1-3)

O lwavvng €ide Tov Inoou va £pXeTal TPOC TO PEPOG TOU
Kol eine: «Koita, o Apvog Tou Oeou, TTou Ttaipvel TV
apaptia tou kKéopou!» (lwdvvng 1:29-30)

«MoAi¢c Baprtiotnke o Inooug, Byrike armo to vepo. Ekeivh
N oTyun avolée o oupavog kalt eide to Mveuua tov Oou
va kateBaivel oav ePLOTEPL Kal va QwTi{eL mavw tou. Kot
ULO oWV aTto TOoV oUpavo €ine: «AuTtoc givat o Mog pou,
Tov omnolo ayanw. uall Tou iuat moAv

euxaptotnuévog. »(Matbaiog 3:16-17)

«0 melpaotng (o Zatavac) pbes og auTtov Kal eine: «Av
eloal o Y10¢ Tou @0, TIEG QUTEC TLC TETPEG VAl Yivouv
Pwui»» (Matbaiog 4:3).

«H yuvaika (Zapapeitida) eine: «=€pw otL 0 Meoolag»
(rou ovopaletal Xplotog) «Epxetal. Otav €pbel, Ba pag ta
g€nynoetL 0Aa ». Tote o Inooug eine: «Eyw mou cog HAdw,
glpot autog»» (lwavvng 4:25-26).

Mo apKETA Xpovia o Inooug idaoke wg KATIOLOG TToU EXEL
e€ovoia emiPBeBatwvovrag to uvuud Tou pe Bavparta,
onueia kat Bavpata 6nwg To va KAVEL Toug TUPAOUG va
BAEmouv, Toug Kwdoug va akolV, TouG KoutoU G va
TIEPTIATOUV KOl VO VAOTAVEL TOUC VEKPOUC otn Lwh.

«0 Inoouc¢ pwtnoe toug padntec tou: «Ma Tt yivetal pe
goac;» pwtnoe "Motoc Aec ott eipat;” O Ziuwv MNétpog
anavtnoe: «Eov eioat o Xplotog, o Yio¢ tou Oeou Tou
{wvtoc». O Inoouc anavtnoe: «Makaploc eloat, Siuwy, yLe
ToU lwva, ylati auto Sev oou amokaAUuOnke armo
avdpwro, aAAa arto tov atépa pou mou givail oToug
oupavouc. Kat oou Aéw otL eloat o METpoc, kot mavw oe
auToV Tov Bpayo Ga xtiow tnV ekkAnaia LUou, Kal oL TTUAEG
Tou Abn Sev Ba tov Eemepaoouv. Oa oou Swow Ta KAELSLA




Following Jesus' ascension to heaven the apostles
returned to Jerusalem as He had commanded them. Many
Jews were gathered in Jerusalem, because it was
Pentecost. “And when the day of Pentecost had come,
they were all together in one place. And suddenly there
came from heaven a noise like, and it filled the whole
house where they were sitting. And there appeared to
them tongues as of fire distributing themselves, and they
rested on each one of them. And they were all filled with
the Holy Spirit and began to speak with other tongues, as
the Spirit was giving them utterance.” (Acts 2:1-4)
The sound of rushing wind brought a great crowd to the
assembled apostles. Peter and the other apostles seized
the opportunity to remind them of what they and their
religious leaders had done, stating, "'Therefore let all
Israel be assured of this: God has made this Jesus, whom
you crucified, both Lord and Christ.' When the people
heard this, they were cut to the heart and said to Peter
and the other apostles, 'Brothers, what shall we do?' Peter
replied, \Repent and be baptized, every one of you, in the
name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And
you will receive the gift of the Holy Spirit. The promise is
for you and your children and for all who are far off (all
people) - for all whom the Lord our God will call.”” (Acts
2:36-39)
Comment: “Repentance” is not a mere feeling; it has
not the uncertainty of moods and sentiments. It is not
a simple change in the weather of the soul. Itis a
distinct alteration of the focus of the intelligence; it
carries with it a movement of the will; in short, it is a
revolution in the very ground of the man's being.” (Al
Maxey in Reflection)
Comment: “Baptized” was transliterated from the
Greek word baptizo meaning to submerge, dip, plunge
under. Baptizo should not be confused with the Greek
words; rantizo, meaning to sprinkle or with the Greek
word cheo meaning to pour over.
“This Jesus is the stone that was rejected by you, the
builders, which has become the cornerstone. And there is
salvation in no one else, for there is no other name under
heaven given among men by which we must be saved.”
(Acts 4:11-12)
Many Jews on Pentecost Day, realizing their sinful
condition, put their trust in Christ by calling upon God to
forgive them by being immersed in water (baptism) into
Christ’s death after which God raised them from their

¢ Baoleiac Twv oupavwv. O,TL Séoete otn yn Ba eival
OelEVO aTov oupavo, kal O,TL AUgete otn yn Ba AuBei otov
oupavo.»(MatBaiog 16:15-19)

ZXOAL0: «Z€ QUTOV TOV BpaXo» - TO YEYOVOG OTL 0 InooUg
Atav Kot eivat o Y10¢ Tou OeoU eival to BepéAlo tng
«EkkAnotag Mou». O «Adng» lval n mpoowpvn
KaTolKia Twv Puxwv tTwv vekpwv. O Bdavartog dev Ba
viknoeL tnv EkkAnola tou Xplotou.

‘Htawv 1o cuyKeKpLUEVOC YO TNV WPO TTou Ba epxoTav n

Baoela Tou ylati «toug gine: «Zag Aéw tnv alnbela,
KAToLoL TTou otékovtal edw Sev Ba yeutoLv Tov Bdavato
nipwv Souv TN Bacthelo Tou OeoU va EpYeTal He Suvapn»
(Mapkog9). :1)

Zx0A0: O XpLotocg Ba idpue tnv ekkKAnacia Tou KaTA T
Slapketa ™G {wNG OpLOUEVWY OO TOUG OKPOOTEG TOU.
YTn ouveéxela édwoe emitndeg tn {wn Tou WG npoodopd
yla tnv apoptio, wg Buaia, yia va e§IAewBel yla tnv
opaptio Tou avOpWIOU EMITPEMOVTAC 0T PWHOILKNA
KUBEpvnon va Tov otaupwosl. Tov éBadav os achaln
Tado pe dpoupoucg yLo va amoTpEPouV TNV KAOTH Tou
duaikol Tou owpatog. AMG o Ogdc, o MNatépag, Tov
QVEOTNOE TNV TPLTN NUEPA TIPLV TO CWHO TOU
amoouvteBel, vikwvtag tov 8avato Kal tov Tado.

«Upw atnv évatn wpa o Inooug pwvaée ue duvarn ewvi),
«EAOL, EAot, Adua oaBaytavi;» mou onuaivel, « Q€€ Lou,
Ocg uou, ylati ue eykateAewpec;» Otav UeEPLKOL amo
QUTOUC TTOU OTEKOVTAV EKEL TO dkouoay, einav: « Dwvalet
Tov HAlaw. Auéowc Evag anmod autouc ETpeée KatL pe Eva
apouyydpl. To yéutoe ue EVSL kpaaotou, To EBale os Eva
EUAo kait To mpoapepe atov Inoou va to rietl. Ot urtoAotrnol
elrav: «Twpa apnoe tov nouyo. A¢ Souue av Epdst o
HAlacg va tov ocwoel ». Kat otav o Inoou¢ pwvaée naAL ue
duvarth pwvn, napédwaoe to nveuua tou».(MatBaiog
27:46-50)

«OL LaBnTEG TOU NTaV MAAL 0TO OTiTL KAl 0 OWUAG NTAV
uadli toug. Av kot oL mTOPTeG NTaV KAELOWUEVECS, 0 Inoouc
npYe kat otadnke avaueoda toug kat gine: «Eipnvn uadli
oac!» Tote eine otov Owud, «Bals to SaxtuAd oou ebw.
Oeite Tar Yépla pou. AmAwoe to xEpL oou kait BdAe To oTo
mAdi pou. Staudta va au@lBalisic kat mioteer. O
Ouwudg tou eine: «KUpLE Lou kat Oc€ pou!»(lwdavvng




burial in water and added them to His disciples thereby
establishing His body of forgiven sinners, His church.

“So then, those who had received his word were baptized;
and there were added that day about three thousand
souls. And they were continually devoting themselves to
the apostles' teaching and to fellowship, to the breaking of
bread and to prayer.” (Acts 2:41-42)

“And day by day continuing with one mind in the temple,
and breaking bread from house to house, they were taking
their meals together with gladness and sincerity of heart,
praising God, and having favor with all the people. And the
Lord was adding to their number day by day those who
were being saved.” (Acts 2:46-47)

James, addressing those IN Christ, stated: “Blessed is the
man who perseveres under trial, because when he has
stood the test, he will receive the crown of life that God
has promised to those who love him. When tempted, no
one should say, ‘God is tempting me.” For God cannot be
tempted by evil, nor does he tempt anyone; but each one
is tempted when, by his own evil desire, he is dragged
away and enticed. Then, after desire has conceived, it
gives birth to sin; and sin, when it is full-grown, gives birth
to death.” (James 1:12-15)

Comment: Knowing there are consequences for sin,
you and | need to be forgiven, redeemed, reconciled
and brought back into a righteous relationship with
God. Those who are forgiven are put into the Kingdom
not made by hands. Following this reconciliation to
God'’s relationship one must grow into God'’s likeness
They had in the beginning by studying Christ message,
the Bible.

“The Lord is not slow to fulfill his promise as some count
slowness, but is patient toward you, not wishing that any
should perish, but that all should reach repentance.” (2
Peter 3:9)

“Godly sorrow brings repentance that leads to salvation
and leaves no regret, but worldly sorrow brings death.” (2
Corinthians 7:10)

“For we must all appear before the judgment seat of
Christ, that each one may receive what is due him for the
things done while in the body, whether good or bad.” (2
Corinthians 5:10)

“For if, when we were God's enemies, we were reconciled
to him through the death of his Son, how much more,

20:26-28)

Japavta PHEPeC apyotepa, n entotpodn Tou otov
Mapadeloo €yLve HAPTUPAS OO TOUG ANOOTOAOUG. To
Aylo Nvevupa otaABnke yla va Toug kaBodnynaoet oto
KNpUyHa Kal tnv kataypadn tou Evayyeliou, Tng
SUvaung tou OsoU mpog cwtnpia. Apxikd moAAoi loudaiot
KoL apyotepa moANoi EBvikol avayvwploav tov Inoou wg
@¢€0, Tov XpLoTod (tov Xplopévo). NMoAol paptupeg otnv
loudaia, tn FoAthaia Kol TN Zapdpela ov £noav 600
{ovoe kal 6idaoke, paptupnoay yla tnv entotpodn Tou
otn Lwn (avaotaon) kot Thv enotpodr Tou oToV oUPAVO
(avaAnyn).

To16pupa tng «EKKAnoiog pou»

«Elvat pe to évoua tou Inoou Xptotou amno ™ NalopErt,
TOoV 0mol0 oTaUPWOoaTte, dAAd mou o O6¢ ToV AVEDTNOE
QIO TOUC VEKPOUG, QUTOC O AVIPWITOG OTEKETOL UTTPOOTH
oac va Jepanevoete. Autog (o Inoouc) eivat «n mEtpa mou
aroppiyarte eoeic ol otkodouoL, n omola EyYLVE TO
emoteyaoua». H owtnpia dev Bpioketal og kavevav
aAdov, ylati Sev undpyet dAAo dvoua KATw Ao Tov
oupavo rtou 509nke oToug avIpwItoug LE TO OO0 TTPETEL
va owdouuer.(Npdéeic 4:10-12)

"MOY(0 Inooug amnd tn Nalap£t), ovrag amno tn ¢uon Tou
@edb¢, ev Bewpnoe TNV LOOTNTA LE TOV OO0 KATL TTOU
TPEMEeL va GUAAABEL, aANd £KOVE TOV EQUTO TOU TLMOTA,
naipvovtag tyv dla t puon Tou SovAou, Tou £yLve Ue
avBpwrvn opotdtnTay. (O\mninoioug 2:6-7)
IxOA0: O O£0¢, 0 Y10¢, enélete va yivel éva puoiko
CWUO 0ApKAG KE TN popdr Tou Inoou yia va Iroet
OVAUECSO OTOUC AvVOPWITOUG KL VAL OVTLUETWTTLOEL
nepacpolg, Sokiuaoieg kat andppudn amno ta idla ta
ovta mou dnuoupynoe. Auto to Bépa oulnteital oto
The Man Who Was God amné tnv BibleWay Publishing.
O XpLotog eivat to Bepélio Tng ekkAnoiag. Edeoioug 2:20:
«€xovtoag olkodounOel mavw ota BepéALa TWV AMOCTOAWY
KalL TwV TpodnTwy, 0 181og 0 XpLoTog Inooug eival o
akpoywviaiog AtBog». A' KoptvBioug 3:11: «ALOTL Kavévag
Oev umopet va BAaAeL BgpéAlo GANO EKTOC Ao AUTO TTOU
TiBeTay, mou eivat o Inooug Xplotdg» kal B' TyudBeo 2:19:
«Qot600, T0 0TaBepsd OpéNLo TOU OoU OTEKETAL, £XOVTAG
autr ™ odpayida, o KUplog. yvwpilel autouc nou ival
S1KOC TouY.
«lpooeuyoual v WTLOTOUV T UATLO TNC KAPSLAG ooU,
woTte va yvwploelg mota eivat n eArtida tng kAfjong Tou,




having been reconciled, shall we be saved through his life!
Not only is this so, but we also rejoice in God through our
Lord Jesus Christ, through whom we have now received
reconciliation.” (Romans 5:10-11)
“Therefore, if anyone is in Christ, he is g new creation; the
old has gone, the new has come! All this is from God, who
reconciled us to himself through Christ and gave us the
ministry of reconciliation: that God was reconciling the
world to himself in Christ, not counting men's sins against
them. And he has committed to us the message of
reconciliation.” (2 Corinthians 5:17-19)
Comment: “A new creation” is a spiritual creation of
forgiven sinners made priest to serve God. The first
creation, physical man, was made from earth’s
elements. This new creation is made from God’s grace,
and man’s faith, trust and obedience.
“‘I have told you these things, so that in me you may have
peace. In this world you will have trouble. But take heart! |
have overcome the world.”” ... “After Jesus said this, he
looked toward heaven and prayed: ‘Father, the time has
come. Glorify your Son, that your Son may glorify you. For
you granted him authority over all people that he might
give eternal life to all those you have given him. Now this
is eternal life: that they may know you, the only true God,
and Jesus Christ, whom you have sent.”” (John 16:33, 17:1-
4)
Since Jesus is God’s gift of eternal life, what must one do
to accept this gift? On Pentecost Day, 40 days following
Jesus’ return to Heaven, Peter answered this question and
the Spirit was poured out on all men. “God had promised
him (David) on oath that he would place one of his
descendants on his throne. Seeing what was ahead, he
spoke of the resurrection of the Christ, that he was not
abandoned to the grave, nor did his body see decay. God
has raised this Jesus to life, and we are all witnesses of the
fact. Exalted to the right hand of God, he has received
from the Father the promised Holy Spirit and has poured
out what you now see and hear.” (Acts 2:30-33)
"“Therefore, let all Israel be assured of this: God has made
this Jesus, whom you crucified, both Lord and Christ.’
When the people heard this, they were cut to the heart
and said to Peter and the other apostles, ‘Brothers, what
shall we do?’ Peter replied, ‘Repent and be baptized, every
one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness
of your sins.”” ... “Those who accepted his message were
baptized, and about three thousand were added to their

mtolo¢ eivat o mAoutocg tn¢ doéac tne kAnpovoputag Tou
OTOUC ayioUc, KaL TTOLO E(VaL TO UTTEPTATO UEYAAEIO THC
duvaurc Tou mPoc UEIC TTOU TLOTEVOULE. Autd gival
ouu@wva UE To Epyo TG duvaunc tng dSuvaurc Tou ou
Epepe atov XpLoto, otav Tov aVESTNOE atO TOUG VEKPOUG
kat tov kadioe ota 6e€id Tou OTOUC OUPAVLOUC TOTTOUC,
oAU nmavw amno kade eéovoia kat efovoia kat Suvaun Kot
Kkuptapyia , kat ka9s ovoua mouU OVOUAOTHKE, OXL LOVO O€
QUTAV TNV EMoxH, dAAd KoL OE QUTOV TTOU EPYETAL — TOV
atwvio alwva. Kat urmtétaée to mavra Katw oo to todla
Tou, kait Tov E6woe w¢ kKepadn mavw aro Ao atnv
ekkAnola, mou eivat to cwua Tou, to mAnpwua Exkeivou
TTOU Tal YeUilel OAa o 6Aax.(Edeoioug 1:18-23)
MeTta tnv avainyn Tou Inool otov oupavo, oL ardoToAoL
enéotpeav otnv lepovcalnip 0w toug eixe dlatatel.
MoAAol EBpaiol cuykevtpwBnkav otnv lepoucaAny, yati
Atav n Mevtnkootn. «Kal otav £éhTace n NUEPA TNG
MevtnkooTnc, NTav OAol pall og éva pépog. Kat Eadvikda
npBe anod Tov oupavo évag B6puBog oav, Kal yEULos OAO
TO omnitL 6mou kaBovtav. Kat pavnkav 6' autols YAwooeg
oav ¢wTtLd ou potpalovray, Kot oTnpixtnkav os Kabepia
armd auTtéG. Kat yéutoav oMot pe Aylo Mvedpa KoL apxLoov
va phoUV og aAeG YAwooeg, kabwg To Nvel o Toug
€leyer. (Mpaelg 2:1-4)
O NXOC TOU 0pUNTIKOU avEpoU £depe €va eyalo mARO0g
OTOUC OUYKEVTPWHEVOUC armootoAoug. O NETpog Kat ol
AaAAoL amootolol ddpagav TNV EuKaLpia yLa va ToUg
unevBupioouv TL elyav Kavel autol kal oL BpnokeuTIKoL
TOUG NYETEG, Aéyovtag: «I'' auto ag eivat olyoupog 6Aog o
lopanA yU' auto: o @edc ékave auTtdv Tov Inoou, Tov omnoio
otavupwoeg, Kuplo kat XpLotd». Otav 0 KOOLOG TO AKOUCE
auTO, amokapdlwbnke Kat eimav otov METPo Kal 6Toug
AaAAoug amootohoug: «AdeAdol, TL va Kavouue;». O
Métpog anavinoe: «Metavorote kal Badtioteite, o
KaBévag oag, 0To 6vopa Tou Inoou XpLotou yLa tn
oUYXWPESH TWV apapTwy cog. Kat Ba AdBete to Swpo
Tou Aylou Mvelpatog. H untdoyxeon elval yLa €0G¢ Kal ta
TaLdLA oag Kal yla 6Aoug 600U elval pakpLd (6Aot ot
avBpwrot) - yla 6Aoug 6ooug Ba kahéoel o KUplog o Oedg
poc.» (Mpagelg 2:36-39)
IXOA0: «Puetavola» Sev elval éva amAo cuvaicdnpua.
Sev éxeL tnv afePfatotnta twv SLabEcEwWV Kot Twv
ouvalodnuatwy. Aev elval pia oA aAlayr Tou
KatpoU t¢ Puxne. Eivar pa eudiakpitn alhayn tng
£0TiaoNG TNG vonuoouvng. dpépel pall Tou pa Kivnon
™G B€Anong. ev oAiyolg, gival pa emavdotaon oto 8o




number that day.” (Acts 2:36-38, 41)
“They broke bread in their homes and ate together with
glad and sincere hearts, praising God and enjoying the
favor of all the people. And the Lord added to their number
daily those who were being saved.” (Acts 2:46-47)
There are many examples of others who accepted Christ
by dying to sin, being buried (immersed in water) into
Christ death, raised by God as new spiritual beings and put
in Christ’s Body and in fellowship with God.

1. Ethiopian eunuch — Acts 8

2. Samaritans — Acts 8

3. Saul of Tarsus — Acts 9

4. Cornelius—Acts 10

5. People in many in cities of Philippi, Ephesus,

Corinth and Rome.

Questions
1.There is only one prophecy about Jesus.
True __ False
2. God intentionally emptied Himself of deity to
become human and live among His creation.
True __ False
3. There are no non-Christian historians who wrote
about Jesus.
True __ False
4. John, the Baptist, acknowledged that Jesus was God
who could take away man’s sins.
True ___ False ___
5.The foundation of the Church Christ built was

a. ___ Thelews

b.  Peter

c. ___Jesusas Godin flesh

d. ___ His church has not been established

1o £€6adog TnG UmapEng Tou avBpwrouy. (Al Maxey in
Reflection)
ZXOAL0: To «BamTiopévo» PeTodpAoTNKE amod Thv
eAAnvikn Aé€n Bamrtilw mou onpaivel BuBilw, Bubilw,
BuBilopal. To Baptizo Sev MPEMEL VO GUYXEETOAL LUE TLC
eAANVIKEC Aé€eLg.pavTi{w, TOU onpaivel pavtilw 1 He
Vv eAAnVIKn Aé€n cheo mou onpaivel YOvwnavw armo.
«AuToc 0 Inooucg givat o AiSo¢ mou amoppipdnke ano
£00C, 0L 0LKOSOUOL, TTOU EYLVE 0 akpoywviaioc Aldog. Kat
bdev untapyel owtnplia os kavévay aidov, ylati Sev urtapyet
aAAo ovoua Katw oo Tov oupavo mou H0TNKe oToug
avIpwroug Le To oroio mpénet va owdouuer.(Mpatelg
4:11-12)
MoAAotl EBpaiol tnv Huépa tng MNevinkootng,
OUVELSNTOMOLWVTAC TNV APAPTWAN KOTACTACH TOUG,
EUMLOTEVUTNKAV TOV XPLOTO KAAWVTAG ToV Ogd va TOUG
ouyxwpnoet BuBLlopevol oto vepod (Bamtiopa) otov
Bavato tou XpLoToU, LETA ToV OToio 0 @ed¢ TOUG
QVEOTNOE amo TtV Tadh TOUC OTO VEPO Kal TOUC pocBece
OTOUG HaBNTEG Tou BpUOVTAG £TOL TO WO TWV
OUYXWPNHUEVWY OpapTWAWV Tou, TNV ekkAnoia Tou.
«Etot Aounov, oot eiyav AdBet tov Adyo tou Baptiotnkav.
Kol TPOOTETNKAV EKEIVN TNV NUEPX TTEPITTOU TPELG XIALAOEC
Yuyxéc. Kat apootwvovray ouveywc otn dtbackalio twv
QITOOTOAWV KOl OTNV KOWVWVIQ, 0TO OTTACI0 TOU PTOU Kol
otnv npooeuyn».(Npateig 2:41-42)
«Kat uépa ue ™ puépa ouvéxilav Le éva LUaAO ato vao,
ko Eamadav to Ywul aro ornitt oe ortitL, Emalpvay To
YEULOTA TOUC UE Xapd Kal ELALKPIVELX KaPOLAG,
doodoywvtac Tov Oed kat Eyovtac eUvola o€ 0Ao Tov Aad.
Kat o Kuptog npocadete otov aptduo toug UEpa e TN UEPQL
autoug mou owlovravr.(Mpatelg 2:46-47)
O lakwpog, aneuBuvopevog os ekeivouc EN Xplotw,
SNAwoe: « MaKapLog elval o AvBPWIOC TTOU UTTIOUEVEL OTN
Sdokipaota, ylati otav avtééel otn dokipaoia, Ba AdpeL To
otedavi tng Lwng mou £xeL uttooxeBel 0 OedC¢ o BGOUG
Tov ayarnouv. Otav pnaivel oTov Melpacpd, kaveic dev
TipEneL va AéeL: «O Oegd¢ pe elpdlew». Mati o Oeog bev
propel va Seheactel amd to Kakd, oUTe MelpAlEL KOVEVAV.
oAAQ 0 KaBEvag pmaivel oTov MELPATUO OTav, amod tn SiKn
Tou Kakn embupuia, mapacupetal Kal mopacuUpetal. TOTE,
adou n embupia €xel cCUMNGABEL, yevva Tnv apaptia. KoL n
opaptia, otav peyoaAwoel, yevwa Bavato». (lakwpBou 1:12-
15)

ZxO6A0: N'vwpilovtag OTL UTIAPXOUV CUVETIELES YL TNV




oapaptia, e0sl¢ Kal eyw MPEMEL va cuyxwpnBoU e, va
AuTtpwBoUuE, va cuudpAlwBoupe KoL va emlotpéPoupe
o€ Lo dikatn oxéon pe tov ©gb. Oool cuyxwpouvTal
umnaivouv otn Baothela mou dev ylvovtal amo ta xépla.
Metd amno autr th cupudAiwon He T oxéon tou Oeol
TPENEL Kaveig va e€eAlyBel otnv opoiwon tou Osou
Tou lyav oTNV apXr LEAETWVTAG TO UAVULA TOU
Xplotou, tn BifAo.

«0 Kuplog dev apyei va ekmAnpwaoeL tnv UMOGXEDH TOU,
onwc¢ oplouévol Bewpouv Bpadutnta, aAdd eivat
UTTOLOVETIKOG amevavti oac, Un emBuuwvtoc vo xadel
Kaveic, aAda va @taoouv 6Aot otn uetavoiar.(2 Métpou
3:9)
«H AUmn tou Oeou pEpvel uetavola ou odnyei otn
owtnpia kot Sev apnvet kauio Aumn, aAda n eykoouto
OAiYn @épvet Savaro».(2 KopwBioug 7:10)
«ALOTL TTPEMEL OAOL VO TAPOUCLAOTOUE EVWITLOV THC
Sikaotiknc E5pac Tou Xptotou, yla va AdBet o kadévac o, Tt
TOU avaAoyel yia o TpayuaTa Tou yivovtal 000 Eival oTo
owua, eite givat kada eite kakd.(2 KopvBioug 5:10)
«Eav, otav nuactav eydpoi tou OsoU, cuupAlwdnkaue
uali Tou puéow tou Javatou Tou Yiou Tou, TOoo UdAAoy,
apou cuupiwdnkaue, a cwdouue uéow tng {wrc tou!
Oxt povo eivat €tot, aAAd kot Yatpouaote otov O0 UEow
Tou Kupiou pac Inoou Xpiotou, uéow tou omoiou AaBaue
Twpa ™ ouppiriwon».(Pwpaioug 5:10-11)
«Emouévwe, av kamotoc eivat ev Xplotw, ivat véa
Snutoupyia. to mMaALd Epuye, to véo npde! OAa avta eival
arto tov O€0, ToU LA CUUPIAIWOE UE TOV EQUTO TOU UECW
ToU Xplotou kot pag edwaoe tn dtakovia tne ouueAiwong:
OTL 0 O6¢ CUUPIALWOE TOV KOGLO LIE TOV EQUTO TOU EV
Xplotw, ywpic va UoAoyilel TI¢ auapTies TwV avipwwy
evavtiov Toug. Kat pac £xet SeoUEUOEL TO UNVUUX TNG
ouupriwone».(2 KopwvBioug 5:17-19)
IxOA0: "Muia véa Snuoupyloy eival P TVEUUOTIKE
Snuloupyio cUYXWPNHUEVWY OUAPTWAWY TIOU EYLVE
LEPEQC VLA VAL UTINPETNOEL TOV O€0. H mpwtn
Snutoupyia, o puoikdg avBpwmog, Snpoupyndnke amod
otolxela Tng yng. Autr n véa dnuloupyla eivat
dTLOYHEVN OO TN XApn Tou OeoU Kal TV Tiotn, TV
gumotoolvn KAl TNV UTIOKON Tou avBpwrou.
«20C T EMA QUTA, VLo VO EXETE ELPHVN UECA LIOU. €
QUTOV ToV kOouo Ba Exete mpoBAnua. AAAa napte kapdia!
Niknoa Tov KOoLO.» ... «A@oU TO €ine aUTo 0 InooUc,
koltaée mpog Tov oupavo kal TPpooeuxnOnke: «latépa,




npve n wpa. Adéaoe tov Y10 oou, yia va o€ Soédoel o Yio¢
oov. Nari tou dwoarte efovoia mavw o€ 0Aou¢ Toug
avpwrnoucg yla va dwoet awwvia {wn o€ 6Aouc ekeivous
mou tou dwoarte. Twpa autn eivat n atwvia {wn: yla va o€
yvwplioouv, Tov uovo aAndvo O<o, kat tov Inoou XpLoto,
Tov oroio goteldegy. (lwavvng 16:33, 17:1-4)
Eddoov o Incol¢ eival To Swpo Tou Oeou yla atwvia {wn,
TLTTPEMEL VA KAVEL KaVe(g yla va amodextel autd to dwpo;
Tnv Huépa t¢ Nevinkootng, 40 NUEPEG LETA TNV
enotpodr Tou IncoL otov Mapadeloo, o METpog
OAVTNOE O£ OUTH TNV EpWTNON Kat To Mvelpa EexvBnke
og 6AoUG Toug avBpwrouc. «O Oedg Tou eixe untooxebel (o
AaBiS) pe 6pko OtL Ba tomoBeTovoe £vav amd Toug
OIIOyOVOoUG Tou otov Bpdvo Ttou. BAEmovTag TL nTav
UMpooTa, HiAnoe ylo tnv avaotoon Tou Xplotou, OTL 8ev
Tov eykatéAewpav otov tado, oUTe TO cwHa Tou eibe
$Bopa. O Oebdg avéotnoe autov Tov Inool otn Lwn, Kal
elpaote 6AoL papTupEG Tou yeyovotoc. EEuhwpévog ota
6e€1d Tou OeoU), £xeL AdBeL amnd tov MNatépa To
uTtooxepEVo Aylo Mvelpa Kat £xeL EexuBel auTto mou twpa
BAEmete kal akouter. (Mpdgeig 2:30-33)
«I’ auto, ac eivat aiyoupoc 6Aog o lopanA yi’ auto: Autov
Tov Inoou, Tov ormoio oTaUpwaeg, 0 Ococ¢ Tov Ekave KUpto
Kat Xploto». Otav o KOOLOG TO AKOUTE QUTO,
armokapSlwdnke kat eimav orov METPo kat oToUG AAAOUC
anootodoug: «AdeApol, TL va kavouue;». O METpog
artavtnoe: «Metavonote kot Baptioteite, o kadevag oag,
OTO OVOLQ TOU IncoU XpLoToU yLa T CUYXWPEDN TwV
QUAPTLWV 0AG.» ... «000L SEXTNKAV TO UNVUUA TOU
Baprtiotnkav, kat mepimou TpeLs YIALadeg mpooTednkav
otov aptduo toug ekeivn thv nuépa. .»(MNpageig 2:36-38,
41)
«Eormaoav Ywui ota onitia toug Kot Epayav uali ue
xapouuevn kat edikpvr kapdia, Soéalovroag tov Ol Ka
anoAauBavovtacg tnv euvola 0Aou tou Aaou. Kat o KUptog
POoVete oTov aptduo Toug KAGNUEPLVA AUTOUGC TTOU
owlovtav».(Npatelg 2:46-47)
Yrniapxouv moAAd mapadeiypata GAAwV mou S€XTnKav Tov
XpLoto nebaivovtag otnv apaptia, Badtnkov
(BuBiotnkav oto vepod) oto Bdavato Tou XpLotou,
avatpddnkav amno tov 06 w¢ VEA TIVEUUOTIKA OVTO Kol
TE0NKOV 0TO WO TOU XPLoTOU KoL OE KOWVWVLO LE TOV
Q¢gd.

6. ABlomoag euvolyog — MNpatelg 8

7. Xaupopeiteg— MNpageig 8

8. XaoUA tng Tapoou — Mpacgelg 9




9. KopvnAlog—Mpacgeig 10
10. AvBpwrol o€ TOAAEC TOAELG Twv QAIMWY, TNG
Edéoou, tng KopivBou kal tng Pwung.

Epwtnoelg

1. Yapyel povo pia npodnteia yia tov Inocou.

Jwoto Aabog
2. O Oe06¢ eoKEPPEVA ABELNOE TOV EQUTO TOU MO
BeoTnTa yLa va yivel avBpwrtog Kal va {oeL avapeoa
oto dnuolpynud Tou.

Jwoto Aabog
3. Agv UTLAPYXOUV WN XPLOTLAVOL LOTOPLKOL TTOU
gypayav yla tov Incou.

Jwoto Aabog
4. O lwavvng, o Bamtiothg, avayvwpLloe OTL o Inooug
Atav o O£0¢ MoV Umopouaoe va adalpETEL TIG
opaptieg Tou avBpwrou.

Jwoto Aabog
5.To BgpéAlo tng EkkAnaoiag mou €xtioe o XpLotog Atav

éva. _ OLEBpaiot
oL Nétpog
vto. O Inoolg wg Od¢ Katd oapKa

pe. ___ HekkAnoia tou dev €xel bpubetl




